Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2335/2002 

(2002. gada 23. decembris), 

ar ko papildina Padomes Regulu (EK) Nr. 747/2001 attiecībā uz Kopienas tarifu kvotām tomātiem, kuru izcelsme ir Marokā
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2001. gada 9. aprīļa Regulu (EK) Nr. 747/2001, ar ko paredz Kopienas tarifu kvotu un salīdzināmo daudzumu administrēšanu attiecībā uz produktiem, par kuriem atbilstīgi nolīgumiem ar dažām Vidusjūras reģiona valstīm var pretendēt uz atvieglojumiem, un atceļ Regulu (EK) Nr. 1981/94 un (EK) Nr. 934/95
, kas grozīta ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 786/2002
, un jo īpaši tās 5. panta 1. punkta b) apakšpunktu,
tā kā
1) ar Regulu (EK) Nr. 747/2001 ir atklātas tarifu kvotas svaigu Marokas izcelsmes tomātu ievešanai Kopienā, kā paredzēts Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido Eiropas Kopienu un to dalībvalstu, no vienas puses, un Marokas Karalistes, no otras puses, asociāciju, un ir paredzēti sīki izstrādāti noteikumi šo kvotu administrēšanai;
2) ar 2002. gada 28. novembra Lēmumu 2002/958/EK
 Padome ir apstiprinājusi vienošanos vēstuļu apmaiņas veidā, ar ko – attiecībā uz Marokas izcelsmes tomātu ievešanu Kopienā – uz laiku atkāpjas no 1. lauksaimniecības protokola, kas pievienots Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar kuru izveido Eiropas Kopienu un to dalībvalstu, no vienas puses, un Marokas Karalistes, no otras puses, asociāciju, še turpmāk – “nolīgums”. Šajā nolīgumā laikposmam no 2002. gada 1. novembra līdz 2003. gada 31. maijam attiecībā uz Marokas izcelsmes tomātu ievešanu Kopienā paredz palielināt saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 747/2001 noteiktās tarifu kvotas apjomu un atklāt jaunu tarifu kvotu;
3) lai no 2002. gada 1. novembra īstenotu nolīgumā paredzētos pasākumus, jāpapildina Regula (EK) Nr. 747/2001;
4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Muitas kodeksa komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Kopienas tarifu kvota ar kārtas numuru 09.1190, kas attiecas uz KN koda 0702 00 00 svaigu un dzesinātu Marokas izcelsmes tomātu ievešanu Kopienā un ir atklāta saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 747/2001 II pielikumu, laikposmam no 2002. gada 1. novembra līdz 2003. gada 31. martam ar šo ir palielināta par 6000 tonnām.

2. pants
1. Ja Marokas izcelsmes tomātu kopējie ievedumi Kopienā laikposmā no 2002. gada 1. oktobra līdz 2003. gada 31. martam nepārsniedz 156 676 tonnas, Komisija atklāj šādu tarifu kvotu:
Kārtas Nr.
KN kods
Preču apraksts
Kvotas periods
Kvotas apjoms (tonnās)
Tarifu kvotas nodoklis

09.1191 
0702 00 00 
Tomāti, svaigi vai dzesināti
No 01.04.2003. līdz 31.05.2003.
12 081
(1) (2)

1 Saskaņā ar šo tarifu kvotu īpašo nodokli, kas paredzēts Kopienas koncesiju Pasaules tirdzniecības organizācijai (PTO) uzskaitījumā, samazina uz nulles nodokli, ja iekļuves cena, par kādu ir vienojušās Eiropas Kopiena un Maroka, ir EUR 461 par tonnu vai augstāka. Ja atsevišķa sūtījuma iekļuves cena ir par 2%. 4%, 6% vai 8% zemāka par pieņemto iekļuves cenu, īpašais muitas nodoklis šās kvotas ietvaros ir attiecīgi 2%, 4%, 6% vai 8% no iekļuves cenas. Ja atsevišķa sūtījuma iekļuves cena ir par 92% zemāka par pieņemto iekļuves cenu, piemēro PTO saistošo īpašo muitas nodokli.
2 Arī atbrīvojums no procentuālā nodokļa saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 747/2001 II pielikumā noteikto tarifu kvotu ar kārtas numuru 09.1116.

2. Šā panta 1. punktā norādīto tarifu kvotu administrē Komisija saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 747/2001 4. pantu.
3. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 2002. gada 1. novembra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 23. decembrī

Komisijas vārdā —
Frederiks Bolkesteins [Frederik Bolkestein]
Komisijas loceklis
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